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Hazáiknak keresztényiek 
kell naraiiia.

Kitörülhetetlenül belevésődött em
lékezetembe a budapesti katholikus 
nagygyűlésen nyilvánült megható lel
kesedés, melytől még a nem katholi
kus sajtó sem tudta elismerését meg
tagadni. A székesfejérvári nagygyűlés 
e tekintetben még túltett a budapes- 
tin. Minket is meglepett a várakozá
sunkat messze-messze felülmúlt föl
lángolása a hitbuzgalomnak, mennyi
vel inkább azokat, kik a hatalom 
parancsolta tüntetések hideg lármáján 
kívül másra nem is tartották képes
nek a magyart? A lelkesedés a lélek
ből indul ki, a lélekből, a melyhez a 
hatalom nem férhet, a lélekből, a 
melyre az állami mindenhatóság dörgő 
»legyen!« szava hatást nem gyakorol.

A lelket csak a jó ügy tüzeli föl. 
Tessék a világtörténelemből eseményt 
megnevezni a keresztes hadjáratoké
hoz hasonlót! Nem csodával határos 
jelenség-e Magyarország történetében, 
hogy örök nem lett nálunk a török ? 
A maroknyi magyar nép az annyira 
elhatalmasodott ellenséget csakis tüz- 
zel-vassal szoríthatta ki az országból: 
a fegyver vasával és a hit tűdével.

Politikai eszélyességre vall szent 
Istvánnak amaz intézkedése, hogy a 
magyar nemzetet kereszténynyé tette; 
belátta ugyanis, hogy valamennyi 
nyugati államnak a kereszténység 
szolgáltatta az erős, szilárd, a biztos 
alapot. Most, hogy ezredéves nemzeti 
nagyiétűnket akarják megünnepelni, 
politikailag eszélyés eljárás lenne-e, 
ha letérnénk, lelépnénk erről az alap
ról, a melyen néha-néha megfogyva 
bár, de soha meg nem törve élt oly 
sok viszály, annyi balszerencse közt 
nemzetünk? Nem volna-e annyi ön
állóság a szabadságszerető, büszke 
magyar népben, hogy ha követte is

a nyugati államokat abban, a mit 
magára nézve politikai szükségnek 
ismer föl, ne kövesse őket arra a térre, 
a hol meginog a társadalom békéje, 
a hol romlásnak indul a hajdan erős 
alap, a hol a lázas kipkedés-kopko- 
dás meggyengiti az államot és a této
vázó határozatlanság a jelenben is 
alig tudja kellő gondját viselni a nép
nek, nem hogy még a holnapi, a jövő 
veszedelmekre, bajokra is ügyeimet 
fordíthatna ?

A testet a lélek élteti: a nemze
tek lelkét azok az eszmék képezik, 
amelylyekket élnek-halnak a nemze
tek. Ezek az eszmék kísérőik a nemze
teknek keletkezésükből- sírjukig; az 
eszme fölélénkülésével a nemzeti élet 
is pezsgésnek indul, az eszme hanyat
lásával a nemzet is erőtlenedni kezd. 
A görög, a római birodalom roska
dozni kezdett, mihelyt nem volt már, 
mit hódítani: ezek hóditó nemzetek 
voltak. A zsidó nemzet ezer és ezer 
vészt kiállott, mig a kereszténység a 
vallási alapot ki nem húzta alóla: a 
zsidó nép vallási nemzet volt.

Amint a zsidó nép az ó-szövet- 
I ségben Jeliova választott népe volt, 

úgy mi magyarok, az uj-szövetségben 
Mária választott népe vagyunk. Ne
künk apostoli királyunk van, mint 
semmi más nemzetnek. E két kivált
ságunk hogy férne össze oly politikai 
irányzattal, mely egészen istentelen? 
Minden korszakalkotó, dicsőséges 
eseményünknél hithű, vallásos embe
rek vitték a főszerepet: a magyar
nemzetet a katholikus vallás eszméje 
éltette mindeddig.

Isten és Magyarország Védőasz- 
szonya mentsenek meg bennünket 
attól, hogy nemzetünkből kiöljük a 
lelket, a katholicizmuslioz való ra
gaszkodást !

Dr. Patdssy.

Szentesítés és indemnity.
(z) Valamint vannak úgynevezett 

revolver-zsurnaliszták, azonképen vannak 
revolver-kormányok is s a Wekerie-kormáuy 
ezek közé tartozik. Ez a kormány revol
vert szegzett a  nemzetnek is, a  királynak 
is és igy a  szó szoros értelmében kikény
szerítette, kierőszakolta az egyházpolitikát. 
Ráerőszakolja az egyházpolitikát a nem
zetre és a koronára, holott az nem kell 
senkinek, csak a parlamentnek, a  meg
vásárolt liberális többségnek.

A szentesítést tegnapra várta Wekerle, 
de a király tegnapelőtt Welsbe utazott, a 
szentesítés pedig, melyről már hétfőn 
azt mondták, hogy megvan s melyre 
valahol az Alföldön már nagyokat ittak 
liberális honfitársaink: a  szentesítés nem 
jött. Legutóbbi bécsi útjáról visszaérkozvo 
Budapestre, ott nagyhetykén kijelentette 
Wekerle, hogy a király a szentesítést meg 
fogja adni, még pedig a jelenlegi kormány
nak. Lön erre nagy öröm a liberális 
klubban és Izraelben, de a mint a 
szentesítés napról-napra késett, úgy 
csökkent az öröm is napról-napra s 
ma már a fagypontra érkezett. És ugyanaz 
a liberális sajtó, mely a múlt hét elején 
dithyrambusokban magasztalta a koronát, 
ugyanaz a liberális sajtó most éktelenül 
dühöng a király teljes és megingathatat
lan bizalmával bíró külügyminisztérium ellen 
és Kálnoky és Cziráky Béla grófokat 
azzal vádolja, hogy ők „aknamunkájuk
kal “ megakadályozzák a szentesítést. A 
„Pesti H írlap11 pláne egyenesen neki megy 
a kormánynak, mely szerinte nem elég 
erélyt fejt ki a  szentesítés „kieszközlése11 
ügyében.

Ez a gyanúsítás igazságtalan. Mi 
tudjuk a legjobban, mily erélyesen „dol
gozik" a kormány az udvarnál és mily 
eszközökkel dolgozik. A múlt héten azzal 
a hírrel árasztották el az országot, hogy 
a  kormány csak letárgyalja a  költség- 
vetést és az ujonctörvényjavaslatot, aztán 
pedig, akár jön adddig a  szentesítés, akár 
nem jön, szépen visszavonul.

Nohát, ma tudjuk, hogy a kormány 
ezúttal is egészen közönséges revölverezést 
vitt véghez, Eszeágában sincs a  kormány^ 
nak visszavonulni, hanem továbbra is 
akarja Űzni alkotmánysértéseit, továbbra 
is akar dacolni a  koránával és a nemzet 
óriási többségével, továbbra is akar frivol

M ai lapunk  6  oldn.1.
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gúnyt űzni a tiszta parlamentarizmussal. 
Wekerle tegnapelőtt indemnity javaslatot 
terjesztett a  ház elé, olyan javaslatot 
tudniillik, melyben felhatalmazást kér a 
törvényhozástól, hogy az ország ügyeit 
bizonyos ideig, ez esetben két hónapig 
költségvetés nélkül vezethesse.

Miért nyírj tóttá be Wekerle ezt a 
javaslatot a költségvetés tárgyalásának 
kellő közepén ? Miért szakította meg min
den parlamenti szokás ellenére a költség- 
vetési vitát? Mert erőszakos utón akarja 
meghosszabbítani a  királytól a múlt hét 
elején kapott moratóriumot. Mert a víg
színház leszavazása óta már saját pártjá
ban sem bízik többé. Mert fél az agrá
riusoktól, kik épen most vehemens ostro
mot készültek ellene intézni. Mert tudja, 
hogy a szentesítés nem lesz meg a hátra
levő egyházpolitikai javaslatok második tár
gyalása előtt. Mert tudja, hogy a főrendiház 
céltudatosan lefogja szavazni ezen javaslato
kat. És mert az indemnity vei is pressziót akar 
gyakorolni a koronára, mert azzal akar 
a korona elé állani: „íme, a mig meg 
nem lesz a szentesítés, addig nem lesz 
meg rendes költségvetés, tehát rendes 
kormányzás sem lesi. Alkotmányos király
nak ezt tűrnie nem lévén szabad, adja 
meg a szentesítést és lesz rendes költség- 
vetés, rendes korm ányzási

Ez a Wekerle ur legújabb revolvere. 
De mi bízzunk benne, hogy a revolver 
nem fog elsülni és hogy a király épen 
alkotmányos érzületénél fogva rövid idő 
múlva és alaposan leszámol azzal a kor
mánynyal és azzal a rendszerrel, mely 
már annyi év óta oly vakmerő játékot 
Uz a  nemzettel és a koronával, az alkot
mánynyal és a  parlamentarizmussal. 
Arról meg biztosítva lehet a korona, hogy 
a magyar nép az első alkalmat fogja 
megragadni a szabadkőművesség szolgá
latába szegődött békebontó kormány el
söprésére. _ _ _

Zichy Jen ő  gróf e l a d á s a
a  hun -szittya  fa jtá i és a  m agyarok  

eredetéről.
Tartotta a székosfejörvári Yíiriisraarty-kiirnek 1894. Ovi 
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(Vége.)

Valóban, bámulni lahot, milyen felülo- 
tossóggel készítik néha a történetot. Atillá
ról s Atilla korszakáról irt P r i s c a s  
R h o t o r jolonlétébon s azután is Írtak 
róla érdemes férfiak, mint T h i e r r y, 
F o s s l o r  ás mások s megvilágították azo
kat az ütközotekot, molyokét 6 a fejlődésnek 
indult nyugoti uópekkol vívott, de hogy 
Atilla nagy birodalmából mi történt, hogy 
annak hol volt a határa a tulsó részén, őrről 
nem szólnak. De feltűnik az abból, hogy 
ugyanazon félévbon, mikor a katalauni üt
közetet vívták, Atilla vezérei a Von tónál, 
hol Semiramis kertjoi vannak, megverték és 
elfogták Arstán örmény királyt, a ki, midőn 
a vozór maga elé vezottetto, azzal kiáltott 
fe l: Hát a to urad Atilla már olfelodte, hogy 
ö is sassonida ? 1 A sassonidák pedig perzsák. 
Midőn a törtóuotet tanulmányozzuk, azt lát
juk, hogy a nyugoti államuk és nemzetek 
fejlődnek, és ha a rombadőlés idője bo is 
kővotkozik, utódjaik megmaradnak. Ott van
nak a g 'ték utódai a frankok és gallok, a 
teutonok utódai a németok, a bizánciak utódai 
a görögök, a rómaiak utódai az olaszok, a 
hunnokról és soythákrói pedig, kik mint 
szélvész ogész Európát bejárták, nem tudni 
semmit.

Itt tűnik fel Atilla nagysága, mert ő 
nomcsak nagy hadvezér volt, de bölcs állam- 
férfiú is, mórt midőn ő megindult, magához 
ragadta a többi törzsöket. — Azt mondja 
S t r  a b o, hogy a tauraiai vásár olyan, mint 
az emberiség mozaik képe s Atilla úgy 
egyesítette az összes törzsokot, hogy azok
nak jellegét a hunnok adták meg, úgy, hogy 
csak hunnokról és scytbákról van szó. Mikor 
a birodalom romba dőlt, széjjel osott a nagy 
hadsereg, mindén töizs vissza szállott oda, 
a honnan jött. Ez a magyarázata annak, 
hová lettek a hunnok. Csupán egy kis része 
telepedett le Erdélyben, özek u székely seythák: 
Scythi Sieuli, kik még ma is ott léteznek. 
Itt kénytelen leszek egy igon híres ethnog- 
rafust és ethnologust citálni és annak eredeti 
állításait felolvasni: Ez Adolf Bastian, ki 
azt mondja könyve 359-ik lapján: „Das

ersto Auftroten dér Magyarén last
sioh bis zum Kaukasus (naoh dér
Chronik von Dorbont) verfolgen. VI. Jakhr- 
hundert.“ A 136 oldalon: „Dió Kabaron, 
Kazaren sprachon naoh Constantin Porphy- 
rogenitus ungariscli (nőben ihror eigencn 
Sprache.)“ Továbbá ugyanazon a lapon: 
„Dió Mogoren von den Arabern bosiogt wan- 
dorton nus, indom (734) die in dér Kuma 
woliiionden Mogorsn wostlich (als Ugri odor 
Túréi) zwisclion Don und Dnioper zogen, dió 
aus Mndzsar ausgewanderton Mogoren sieh 
nördlich zu ihron Stammverwandon in Ugorjon 
oder Gross-Ungarn wandton, bis cin Thcil 
dcrsolbon von den Potschenegon vertriobon 
zu den mittlorweile llazariseh gewordonon 
Mogoron, Kabarén odor Kumanen hinabzog 
am Don und Dniepor. Unter Lobedias (E. 
Czoornig) auf Anlass des Waywoden Lcbo- 
dias onviihlton die Stammcshaüpter dór 
Ungarn durch Schildorhobung Árpád, Sohn 
des Annus zum Horzog, zu den 7. ungrisebou 
Stáinmon Neke, Megérő, (oder Magyaron) 
Kuturgormati (odor Kuturguron), Tarjani 
Gonach, Karé (oder Kazi), komoron die 
Kabaron naeh Atelkuzu zwischen Bariich 
oder Dnieper und Trullus oder Dnioster. Die 
vonLeo gogon die Bulgaron zűr Hilfogerufeiren 
Magyaron (888) unter Árpád unterztüzten 
Arnulí gogen Svutopluk (889) und dió aus 
Pannonion zurükkehronden Ungarn iandon 
ihro Heimath' Etelkuzu von dón Bulgaron 
und Patzinaziten bosetzt und zogon be: 
Verfall des grossmáhrischen Reiches naeh 
Ungarn (894).

Ez mind odavezet bonnijukét a K au
kázus körüli vidékre; de van még egy je
lenség, molyét nem szabad szem elől tévesz
tenünk és oz a temetkezési hely. A ki az 
egész vonalon végigtekint, a melyen jöttök, 
megleli azokat a halmokat, melyeket temot- 
kozéseknól omoltok. A Kaukázusban Furgo
noknak nevezték, nálunk hunhalmoknak, 
nyűgöt Európában tamulusuak, mig Skan
dináviában Dolmeneknek. Ezek kétfélék. 
A molyok a hullaógetés korszakából szár
maznak, vagyis 200 évvel Krisztus olőtt 
egész I50-ig Krisztus után, azokban hamv- 
vedrokot találunk s mellettük kis _ fazekakat 
ételekkel, ha a harcos midőn feltámad elő
deit lelhosson ott. A későbbi koriakban 
mindenütt egyenlő módon találjuk eltemetve 
nz illető harcost. Lábai mellett egy ló s ke
letnek a fejét találjuk és ogy kis állatnak

TÁRC A.

? \? m z
A „Fejcrmegyei Napló" eredeti tárcája.

Irta: G h lm essy  Z sigm ond .
Uj szerkezetű, kényelmes pamlagomon 

hoverészve töltöttem az ebéd utáni sziesztát 
(azaz lefeküdtem, hogy a gyomrom korgása 
olálljon) még pedig olyan pamlagra, (ha 
ugyan annak nevezhető) melyről maga Noé 
kormányozta a bárkát.) Andalító szondorgé- 
semből az ajtón elhangzott lázas kopogtatás 
állított talpra, (örültem hogy a társalgás el
feledteti velem az éhséget.) A kinyitott aj
tón régi barátom, Tövis Kázmér rontott be 
hozzám. Ha láttam már valakit, aki úgy 
szólt, mint a ki nem érti, mit beszél: kótsé- 
got nem szenved, hogy Tövis volt, az, mi
dőn oképon szólott.

— Csodálkozzatok ogok, Pipinno férj
hez menti

Hirtolenében nem konstatálhattam, 
vájjon Tövis igénytelenségemet nézte-o égők
nek, de bárminek is nézett, én nem csodál
koztam, sőt fitymálódva mondtam :

— Ne viccelj, ilyen badarságot ol nem 
hiszek I

— Nem-e f i t t  a hírlap, olvasd!
Es tényleg, az „Esküvők" rovatában 

ott állt, hogy Pipinne (az ő ici-pici lábaival) 
az oltárhoz lépett. Ezzel aztán én kerültem 
olyan belyzetbe, hogy nem értettem, (pedig 
elég világosan szólott) amit olvastam. Do- 
hogy is ne (Hisz Pipinnéről, a különcről úgy

nyilatkozott a közvélemény, hogy sohsorn 
megy férjhez. S hogy miért? Tessék meg 
hallgatni.

* **
Rendkívül különös teremtés volt ez a 

Pipinne. (No tessék korosni a naptárban.) 
Unikum, illetve unika a maga nőmében. 
Már a hangzatos nevei elütöttek a másokéi
tól. A csalhatlan krónika sok helyütt őrzi 
ugyan feljegyezve, hogy a koronák sugarai
nál sütkérező családok sarjai egytől egészen 
huszonnégyig terjedő, különféle árnyalatú 
és hangzású novokkel dicsekedhettek, — az 
anyakönyvekben, — do az a kiváltságuk 
már nem volt meg nekik, hogy a közönsé
ges halandók szokása ellenére, ugyanany- 
nyi névre hallgattak volna.

Pipinno valóban unika vott o tekintet
ben. Dacára annak, hogy sem a korona su
garait nőm élvezte; dacára annak, hogy az 
anyakönyvben is csupán oz a sommit mondó 
szó : Pipinne, örökítette mog a létét, mégis, 
Pipinno felülemelkedve a köznapiasságon, 
hét, az uzurpálás által szabadalmazott név
nek lett örököse. (Nem kizárólag.)

Volt ő Pipinne, Ipinne, Pinne, Pipi, 
Ipi és főkópon Unika, amint kinek hogyan 
tetszett.

Do ez még hagyján ! Ily legénytelen 
különlegesség korántsem ad jogcímet az 
Unika elnevezésro.

Környezői egy másik, a természetébe 
oltott tulajdonából kifolyólag tartották Uni- 
kának. Pipinne nem tudta kiállani az uni
formist. Ha kardosörtetést hallott, ijóllehet

azok közt, akik kardot csörtetnek, néha, 
fessoket is látott) antipatikus érzelem futott 
át az idegoin.

Pipinne maga logalább olyan csinos 
volt, mint bárki, akit csinosnak tartottnk s 
olyan vonzó, mint bárki aki világoskék 
szemekkel, ideális szompillákkal, elbűvölő 
mosolylyal és karcsú termettel diosoked he
tik. Csinos és vonzó létére józan ész nőm is 
gondolhatja, hogy az umformislák hasonló 
órzelommel visellettok volna volo szembon. 
(A kaució bőven kitolt.) Sőt ollenkezőlog; 
ruganyosabban léptok, hallhatóbban csörtették 
a kardjaikat és erősebben dobogott a szivük, 
ha az Unika tündéries arcának bájait 
szemlélhotók. Hejh mennyire szorettek volna 
ők azoknak a világoskék szemeknek a za
gyodé sugaraiban sütkérezni I Do haszta
lan, a vonzó zsarnok hajthatlan maradt.

A jó Kadarkuti Andor, akit Pipinne 
atyjának szólított, (s akinél sohsom ismer
tem gondosabb atyát), épen az ollenkoző 
vóloményt táplálta az uniferrnistákról.

Abban az időben, Pipinne bájai kihí
vóan szembetűnőkké és elbűvölő tekintető 
ollonállhatlanul befurakodóvá fejlődtek, Ka
darkuti (szegény Kadarkutiné már öt esz
tendeje nem hallotta a hangját) ekópen 
szólott:

— Kedves lányom I megnőttél, megcsi- 
nosodtál, (Kadarkuti fiatal korában ügyoson 
udvarolt), természetesen férjhez kell menned. 
Most csak az a kérdés : ki legyen, mi tegyen 
a férjed ? Mint gondos atyának szont köte
lességem, hogy a to mint leányom boldog
ságát biztos alapokra fektessem. Biztos alap
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gerincét, molyről nőm tudjuk, hogy evetko o, 
vagy kis kutya. Afogyvorok mind majdnem 
ugyanazok. Itt Pejérváron is találtunk 2—3 
év ,elölt a kunhalmokban oly ogyonos kar
dokat, mint a milyenek a kurgonokban előfor
dulnak s melyeknek fényképei nálam létoz- 
nek. Kengyelek is forduíuak elő ezekben a 
sírokban, vékony körtealaku vasból a zab- 
lyák, amilyeneket a vezérek korából szár
mazó régi- ásásokban találtak, öltözet foszlá
nyok pikkelyes acélból, némelyeknél ezüst
ből készült sujtással. A különbség csak az, 
hogy azon kurgonokban, melyek a Kaspi 
tenger fölé fordulnak elő, kínai vagy perzsa 
pénzek találtatnak, itt pedig bizánci vngy- 
római pénzek aszerint, amilyon néppel jöt
tek összoköttetésbo.

Ezen tornáról még órákig lahotne elbe
szélni, do én ugyhiszom bebizonyítottam, 
hogy a Kaspi és a Fokote tenger valamint a 
Kaukázus körül léteznek nyomai a magya
rok oredoténok. Móg ma is találtatnak ott 
olyan családnevek, mint a minők hazánkban 
előfordulnak. Chevalior de Bősze franciául 
irt mimkájában azt mondja: „Mentül többet 
tanulmányozom Kaukázus vidékét, annál 
jobban meggyőződöm arról, hogy annak 
népe egy és ugyanaz a magyarral. — Ki
lenc század nem tudta eionyésztetni ugyan
azt a typust. Fölhívom tudós utódainkat, 
kik a tiszta magyar nyelvet jól értik, jöjje
nek oda, tanulmányozzák ott helyben ezt a 
népet s mog fognak győződni szavaim igaz
ságáról. Azt fogják mondani talán, hogy 
van az, hogy a nyelv, moly akkor ugyanaz 
volt, teljesen elenyészett? Erre a válaszom 
ogyszorüen a z : a nópnek csak ogyos részei 
maradtak hátra, boleékolvo az idegen nem
zőtök közé kivetköztettek szóp nyelvükből." 
Ehhoz ón az teszem hozzá, tessék el
olvasni például a „halotti beszédet," ki
érti azt ma közülünk, mi az a: „Látjátok feleim 
zumtukhel." Bizonyos szavakat azonban meg
tartottak pl. a poi'zsa azt mondja Izdam, a 
magyar: Isten. A Dugur provinciában van 
ma is „Bitó" család, a Georgiái vidéken 
„Miken", mely Erdélyben ma is ismort család 
„Szombati" — Szombatin család most is 
existál itt Itt van „Aponi" — nem azért 
említem, mert nemzeti párti vagyok — „Mor- 
saban" armoniai király volt a VI. század
ban. Marcibányi család nem rég halt ki. 
Kislak falu, Magas királyi szókkoly volt, 
— Almás bulgár fejedelem, — Sáki a

a papi meg a katonai pálya. Azt ugyan a 
a polgári házasság összes furfangjai mellett 
som fogom megélhetni, hogy valamely 
zsíros javadalmazásu kanonok avagy plé
bános vezessen az oltárhoz (melyen a mar
haleveleket írják), ellenben egy főhadnagy 
vőben, azt hiszem, nem koll soká várnom, 
hogy gyönyörködhessem. így aztán bármit 
gondolj, főhadnagynak koll lennie leendő 
egyetlen vömnek. (Gyuri fiának foleség és 
anyós kellett.)

Pipinne szeDt áhítattal hallgatta atyját 
(a ki Melchisedech illotétt pofaszakállát 
örökölte pájszok nélkül) s lesütött szemek
kel jelezte, siri némasággal hangoztatta, 
hogy a hallott igék nem vágnak bole az ő 
meggyőződésének a kerékvágásába.

Kadarkuti eme elhatározását ezután 
szüntelenül fonnen hangoztatta. A fennon- 
hangoztaltatés lázas házasodási mozgalmat 
költött a főhadnagyok között, A hadnagyo
kat az irigység fullánkja csipdosto.) A moz
galom Boros Benőt, Kadarkuti ősi barátját, 
sodorta elsőnek Pipinne közelébe.

Kadatküti nagyot bámult az ősi barát
ján, de móg nagyobbat annak délceg főhad
nagy fián. (A kinek a feketo bajuszán csil
logó bajuszpedrő erőssen szaglott.

— Szervusz Bén^ hol vetted itt ,  ma
gadat?! - „ ;

— Hol-e ? Minek- e kérdés? Hát nem
örülsz, ha láthatsz ? I r- ■

— Szó se róla! De most úgy jöttél, hogy 
jöveteleddel meghnzutolod régi, általam eléggé 
nem becsülhető szokásodat.
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perzsa határon egy nagy helység, — 
Thurzó, Csányi, Sági, Bacsányi stb. —

Még temérdek szó vau, melyek egészen 
hasonlítanak a magyar szavakhoz, például 
atta egyenlő apa, anna =  anya, — arpa =  
árpa.

Nekem legszentebb meggyőződésem, 
hogy itt vannak a régi avar és magyar tör
zseknek maradékai, itt vannak régi temetke
zési helyeik, Ott van a porta kaspika, a 
derbenti szoros, moly a népvándorlás kapuja 
volt, a hunokat, kik ezt a kaput akkor őriz
ték a huni zavarnak nevezték. Ezt a derbenti 
kaput pedig tzur zár vár. Ezen a derbenti 
kapun még ma is meglátszanak a nyomai 
annak, hol azt láncokkal el lehet zárni, mert 
ez volt az egyedüli átkelési pont Ázsiába és 
Kaukázus vidékóro.

Én jól tudom, hogy mai előadásommal 
az eddig elfogadott elveket keményen meg
támadom, de meg vagyok győződve, hogy 
minden eszmecsere és minden kritika csak 
az ügyünk tisztázására fog szolgálni. (Igaz! 
Úgy van !) Az győzzön a kinek igaza van.

A helyest nem keli elsimítani, eltakarni 
s ez az oka annak, hogy már két évvel oz- 
olött szándékoztam a Kaukázus vidékóro 
menni és ott helyben tanulmányaimat meg
tenni. Akkor az erre vonatkozó engedélyt az 
orosz kortpány mogtagadta. Most már meg
kaptam (Éljenzés I) do sajnos, hogy azóta n 
szegény cár meghalt, remélőm azonban igy 
biztat a külügyminiszterünk, hogy a jelenlegi 
cár talán móg engedékenyebb lesz és minden 
tőle telhető segélyt meg fog adni, hogy ozon 
utam hasznos legyen s hogy azt siker koro
názza. (Elénk éljenzés.)

Midőn erre a válasz meg fog érkezni, én 
azt a kritikát is örömmel fogadom, mert meg
vagyok győződve arról, a mit XIV. Lajos 
mondott: „hogy az eszmék súrlódásából 
fejlődik az igazság szent tüze." (Elénk él
jenzés.)

B E L F Ö L D
— A  h e ly z e t  komolyságot igy jel

lemzi a N. Fr. Pr. tegnapi szám a: „Jól érte
sült körökben azt hiszik, hogy az indomnity 
megszavazása után elérkezett az időpont, 
molyben a mindenfelől hosszabb időre 
ta r th a ta tla n n a k  te k in te tt  p o litika i

— Rejtelmes szavaidnak csak a dodo- 
nai orákulum találja mog a tulajdonképeni 
értelmét.

— Ne szerénykedjél, B éni! Hisz lát
hatod, mire célzok. Boldogult feleséged éle
tében sohasem jöttél hozzám mással, mint 
az árnyékoddal; (éjnek idején lámpással), 
kísérőd egyedül az árnyékod volt, bármerre 
mentél. Azután pedig, mikor egyedül marad
tál, annyira őrizkedtél a kísérőktől, hogy ha 
hatalmadban áll, az árnyékodat is száműzöd 
oldalad mellől. S ime most a fiaddal látlak!

— Hadd abba a tréfáidat és megtudod 
mi o szokatlan megjelenésemnek az oka.

— Tán csak nőm akarsz komolyan 
szólni — ősi szokásod ellenére.

— Szokás ide, szokás oda, de oz egy
szer igazán komolyan akarok szólni.

Kadarkutinak a Pipinne jutott az eszébe 
Elkomolyudott. Annyival is inkább, mert 
Boros főhadnagy közibük húzódott és ki- 
düllesztvén széles mellét, (a szabó szívesen 
adta a vattát), megesörtette a kardját.

— Szélhatok tehát komolyan ? — kér
dezte Boros.

— Olyan komolyan, mint azon ügy, 
molyről szólás*, megkívánja.

— Házassági ügyben szólok ; az pedig 
mindvégig komoly marad. (Pláne ha tör
vényszék elé kerül.)

— Tehát házasodni akarsz ? Csak nem
ment el az eszed! >

— Az hál’ Istennek még megvan; de 
ha nem hallgatsz komolyan, azt kell gondol
nom, hogy a te eszed járművei nincsenek 
rendben.
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helyzetnek tovább ke ll fe jlődn ie , süt 
azt is hiszik, hogy ezen, a  tovább fe jlő 
désen m ég  a z  időközben leérkező 
szentesítés sem  tehet lényeges vd l  
to zásoka t.“ Ennek megérthetésérs ide- 
igtatjuk, hogy a „Hazánk" jelentése 
Bzerint Wokerle már nov. 27-én beadta le
mondását s hogy a király ezt elfogadta. A 
Wekerle kormány tehát az indemnity meg
szavazása után vissza lép —• ha ig^z. A „Pes- 
ter Lloyd“-ban Fáik Miksa olyanhangon ír
ja, hogy a szenlesitésnek meg k e l l  tör
ténnie, mintha Fáik legalább ie holmi kis 
király volna.

'— „ A  n é p p á r t  és. a  k ö z jo g i k é r 
d é s ."  A z  „Egyetértés“ dec. 4-iki szama 
ezen eim alatt, kiindulva ifj. dr. Z i c h y  
János grófnak T ó t h  Arthurhoz intézett 
nyilt leveléből, vehemens támadást intéz a 
néppárt és Tóth Arthúr ellen s szemükre 
voti, hogy a közjogi differenciáiktól oltokintve 
a kalholikus érdekek védelmére egyesültek. 
Hosszú polémia helyett csak egyre figyel
meztetjük az ^Egyetértés*-1: Ha nem te t
szik neki, hogy a katholikusok pártkülömb- 
ség nélkül egyesülnek vallási érdekeik vé
delmére, akkor szólítsa fel elsősorban a 
képviselőház függetlenségi pártját, a mely
ben fölös számmal vannak, kik az egyház
politika ellen szavaztak: Meszleny Lajos,
Lits Gyula, Vajay István, Ugrón Gábor, 
Hévizy János, Polónyi Géza stb. stb. S az
tán emlékszik-e még az „EgyetéH és“ arra, 
hogy a függetlenségi párt liberális tagjai 
sutva dobva minden közjogi differenciát, 
megszavazták az egyházpolitikai javaslato
kat? — Seperjen mindenki a maga aj
taja előtt 1

-  A z  in d em n ity  ja v a s la t  tárgya
lását a költségvetési vita megszakításával 
hétfőre, dec. 10-ikére tűzték ki.

— A  r o m é n  k é rd é s . Flourens volt 
francia külügyminiszter Budapestre érkezett, 
hogy itt a román kérdést tanulmányozza s 
a magyar állam férfiaikkal érintkezzék. A 
liberális lapok büszkék arra, hogy a ex- 
miniszter helyesli az egyházpolitikát. Hja, 
belföldi embereknek már nem kell oz a 
politika s most már külföldi „tekintélyeket" 
kell előráneigáini.

— Tehát nem te házasodol, igy már 
másképen hallgatlak.

— Végre valahára! Pipi leányodnak 
férj koll, az ón fiamnak pedig asszony kell, 
minthogy pedig ez bennünket közelebbről 
érint, komolyan hallgass, ha hallgatsz és 
móg komolyabban szólj, ha szólasz,

— Értem !
— Rövid leszek. Ősi barátságunkra 

hivatkozva ajánlom, hogy, ha ninos elle
nedre, (s ha ők is Úgy akarják) gyermekeink 
legyenek egymáséi. Ez az egész.

— Gondoltam reád, illetve gondoltam 
fiadra, szólott Kadarkuti félretéve minden 
tréfát, és őszintén szólva magam is ezt 
óhajtottam. Én a leányomat katonának 
szántam. No érts félre. Nem akarom, hogy 
a leányom kardot hordjon, liánom hogy 
katona legyen a férje. Én tehát .az ügy 
számára mog vagyok nyerve. Adja az Eg, 
hogy amiint mi egyetértünk ebben, oly 
egyetértés koronázza a fiataloknak egymás
közt elintézendő ügyét.

Boros főhadnagy grmiitot érzett a talpa 
alatt, (csizmaszárai salamoni fényt árasz
tottak a fénymáztéi). Kadarkuti nyilatkoza
tának hallatára félig beVettnek tekintette a 
várat. (Vonzó, do makrancos kis vár volt). 
A biztató szavak és KSkéó ama szerencsés 
helyzet alapján, hogy Pipinnóyel _ még a 
gyermekkori ismeretségből etedöleg bizalmas 
láhpn állott: már másnap rohamöt fuvatott. 
(A dobpergést a szive végezte.)

(Folyt, köv.)
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— A  k ép v ise lőh áz  tognupi ülésén 
Szi-.ly  Pongrác elfogadásra ajánlotta a 
földmivclésügyi tárcát, mire P  a p p Elek 
hosszú agrár-beszédet mondott, melynek vc- 
géti á Tisza-szabályozásra s az olcsó mar- 
haséra vonatkozólag határozati tavaslatokat 
nyújtott bo. M i k l ó s  Gyula áltamtitkár és 
R o s e n b e r g  Gyula államtitkárok támo
gatták a költségvetést, mig I v á n k a  Osz
kár hatásos beszéd után a román búza be
hozatala ollen határozati javaslatot nyúj
tott be.

E Ü L F Ő L D .
— A u sztr ia . A képviselöház hétfői 

ülésén a kbrmány elötorjosztette az 1B95. 
március végéig szóló költségvetési provizóri
umra vonatkozó javaslatot.

— N ém eto rszág . II. Vilmos Kiolben 
az újoncok felesketésénél feltűnő beszédet 
mondott, melyben az újoncokat s közvotvo 
összes alattvalóit az eskü szentségéin figyol- 
meztette. Erfitoljos szavakkal mutatott rá a 
császár arra, hogy a kereszténységhez ragasz
kodni kell. Istennők meg kell adni a tisz
teletet b a hazát szeretni. „Ma már láncra 
nincs szükségünk: itt a vallás, itt az eskü 1“ 
így kiáltott fel a császár, s nincs józan gon
dolkodású embor, ki be ne látná, különösen 
a mai viszonyok közt, e szavak szüksógos 
voltát és nagy horderejét.

— A z o lasz  p ar lam en tet Umbcrto 
király e hó 3-án ismét megnyitotta. A 
liberális sajtó a trónboszéd rendkívül száraz, 
sőt rezignált hangjából azt következteti, 
hogy az Uj-Olaszország bolügyei nagyon 
rosszul állanak.

— O roszország. Az orosz lengyelok 
nagy reményt fűznek a trónváltozáshoz és 
nem alaptalanul, mert mérvadó orosz körök
ben nagyon kedvező hangulat nyilvánul a 
lengyolek ügye iránt. A lengyelek spontán 
részvétnyilatkozata s a Pétervárott mogjelont 
számos lengyel küldöttség az orosz udvar
ban a lehető legkodvozőbb hangulatot 
keltettük.

— B u lgária . A kormány e hó .5-én 
nagy diadalt aratott, a mennyiben a szob- 
ranje nagy többsége semmisnok nyilvánította 
a hírhedt Cankov Drágán biela-sprotinai 
mandátumát. Még a cankovisták is vezérök 
ellen szavaztak.

Telefon-jelentések.
A z  udvar és a kath. ügy.

B udapest, de«. 6. (Saját tudósítónk 
telefonjelentése) Az itteni politikai körökben 
óriási feltűnést kelt az, hogy M á r i a  T e 
r é z i a  főhercognő, K á r o l y  Lajos főher
ceg prezumtiv trónörökös nojo meglátogatta 
az ü r m é n y i  katholikus kört Fokozza a 
látogatás nagy horderejét a fonséges asz- 
Bzonynak a körben tett azon kijelentése: 
tartson a kör közgyűlést, m elyen a kör 
védnökségét a já n ljá k  fé l  néki, ö igen 
szívesen v á lla lja  el a  védnökséget.

A  válság.
Budapest, dec. 6. (Saját tudósitől 

telefon jelentése.) A válság egyre akutabbí 
válik. A „Hazánk" hire a kormány lomon 
dósának már nov. 27-ón történt elfogadásé 
ról teljes valóságon alapul, mert Wekerh 
maga adta tudtára a kópviselőházban Bánffj 
bárónak. Wekerle tehát az indemnity és aí 
ujonejutalék megszavazása után visszavond 
s _ ninos rá eset, hogy az uj kabi 
netben helyet foglaljon. Az uj minisz
terelnök valószínűleg B á n f f y De
zső br. képviselőházi elnök lesz, kivel 
Wekerle már napok óta konforál. An d -  
r a s y Gyula gr. ő felsége körüli minisztoi 
tegnap Bécsből ide érkezett és természete

sen azt a hirt hozta, hogy a szentesítés 
nincs még (és nem is lesz meg. Szerk.) 
B á u f f y báró -  úgy hírlik -  meg
kapja a szentesítést és a hátralevő 
javaslatokat sem ejti ol, azonkívül pedig 
csak is a szabadolvü pártra támaszkodnék. 
A dolog ma egyáltalában úgy áll, hogy van 
egy lomondott minisztériumunk, moly már 
két hót múlva megszűnt létezni s holyot 
fog adni egy még rövidebb életű liberális 
kabinetnek.

A  német birodalmi gyűlés.
B er lin , dec. 6. (Ered. táv.) A német 

birodalmi gyűlést tegnap délben nyitotta meg 
Vilmos császár a birodalmi gyűlés uj palotá
jában. A trónboszéd különösön a szociális 
bajok és ellontótok sznnálnsát s az igazság
szolgáltatás reformját hangsúlyozta s a kül
földi hatalmakkal való viszonyt teljoson ki
elégítőnek mondta. — Bizonyosra vehető, 
hogy a birodalmi gyűlés, ha a forradalmi 
pártok elleni javaslatokat mog nem szavazza, 
fel fog osziattatni. Az uj birodalmi gyűlés 
alapja agrár, konzervatív volna.

Városi és vidéki hirek.
=  Lapunk legközelebbi 

száma tekintettel a szombati 
nagy ünnepre, holnap este 
jelenik meg.

— V örösm arty  M ih á ly  em léke.
A székesfej érvári magy. kir. állami főroál- 
iskoia Önképzőköre 1894. december 8-án 
(szombaton) d. e. ‘/ J l  órakor az intézet tor
natermében V ö r ö s m a r t y  Mihály omló
kéra d i s z g y ü l é s t  tart.

A diszgyülés tárgysorozata a következő: 
1. Hymnus Kölcseytől. Énekli a főroáliskola 
éne!: kara. — 2. Vörösmarty Mihály emléke
zete. Beszéd, tartja: G a á 1 Elemér VIII. 
oszt. tan — 3. „Szép Ilonka, Vörösmartytól. 
Szavalja: H e 11 o r Miklós VIII. oszt. tan. —
4. „Az árvízi hajós" Vörösmartytól. Szavalja 
T ó t h  Ferenc VII. oszt. tan. — 5, „Az 
ifjú költő" Vörösmartytól. Szavalja: T ó t h '  
Ferenc VII. oszt. tan, 6. Népdalok: a) Fóti 
dal, b) Fakó lovam. . . .  c) Én elmogyek.. 
(Székely dal) Énekli a főreáliskola ének
kara. 7. Vörösmarty elboszélő költészete. 
Irta és felolvassa: S c h i f t e r  Ferenc VIII, 
oszt. tan. — 8. „A vén cigány" Vörös
martytól. Szavalja: S e h o s s b o r g e r  
Jakab VHI. oszt. tan. — 9. Részlet Vörös
marty „Maróth bán„-jából. Előadják: F r a n k 
Henrik (Maróth bán) és K o h n József 
(Maróth Iván) VIII. oszt. tanulók. — 10. 
Szózat Vörösmartytól. Énekli a főreáliskola 
énekkara.

— T elefon  S zék esfe jérvár  és 
S zom bathely  k özt. A Szókosfejórvár- 
Szombatholylyol összekötő telefonvonal ma 
adatik át a közforgalomnak.

— A dom ány. B o n o d é t  Ferenc 
székesfejérvári kanonok a mányi r. kath. 
templom részére csinos és értékos örök-lám
pát ajándékozott, a miért ez utón is a saját 
és hívei nevében hálás köszönetot mond 
S e h n o i d o r  János mányi plébános.

— M in iszter i h elyb en h agyás. A 
városi elemi és polgári iskolai tanítók évi 
javadalmazása tárgyában 1894 okt. 25-én 
hozott közgyűlési határozatot a minisztérium 
helybenhagyta.

— V issza térés. Nagy-Perkátán — 
mint ottani levelezőnk írja — f. hó 2-án 
azaz vasárnap I v á n  es i  István és K onyé’r 
János uradalmi béresek elhagyva a reform, 
vallást visszatértek az egyház kebelébe.

— Szép ajándék. Mo s z l e n y  Pálnó 
úrnő -  mint Veloncéről írják — nemes 
szivének, mély vallásosságának ismételten

kitűnő jelét adta, midőn a velencei rém. 
kath. templomnak egy sajátkezüleg készített, 
értékes oltárteritőt ajándékozott. A gyönyörű 
ajándék a „Szeplőtelen fogantatás" ünnepén 
f. hó 8-án fogja a főoltárt ókositoni.

— M egerősítés. K u b i c z a  Pong
rác duiiapentoloi tanítót állásában a vallás és 
közoktatásügyi miniszter megerősítette.

—  U tó á llitá s . F. hó 5-én reggel a 
városház nagytermében utóállitás volt. A 
mogjolent három újonc közül kottő alkalmas
nak találtatott a katonai szolgálatra.

— Á sa tá so k  a B ein k é h eg y en . 
Az 189R-iki ozrodéves országos kiállítás 
rendezése alkalmából, Lukács Béla koroske- 
delmi miniszter, a gyér számú honfoglalás- 
korabeli régészeti leletekre gondolva, meg
bízta az országos régószoti és ombertani tár
sulatot, hogy ilynemű emlékeket minél na
gyobb számban igyekozzók felkutatni s o 
colból tetemesebb összeget is bocsájtott 
rendelkezésére. A társulat e célra dr. Ilam- 
pel Józsof, dr. Boncz Ödön, dr. Szoudroi 
János és Nagy Gézából álló külön bizottsá
got szervezett s a honfoglalás korabeli om- 
lékokro nézve főleg a névtelen jogyzö által 
adott geográfiái és topográfiái nyomon indult 
mog. Miután pedig kétséglolonnek látszik, 
hogy a hazánkban található ős földvárak, 
ha korábban készültök is honfoglaló őseink 
által, hadműveletek támpontjaiul fölhasznál
tattak, viszont maguk is nem egyet építettek, 
elhatározta a bizottság, hogy a temetkezési 
halmok és azok megásatásán kívül a hon
foglalás utjának Anonymus által loirt ut 
vonatára eső nevozotesebb ily ösvárakat szin
tén fölvéteti s az épobbekről a kiállításra 
gipszmodelloket is készíttet. A társulat a 
munkát már a nyáron megkezte, s a fentnove 
zett bizottság tagjai kívül N a g y  Gézu, ti 
nemzeti muzeum őre a székesfojérvári Dem- 
kóhegyen és Alpár mezején rendezett: ása
tásokat s több érdekes leletot küldött bo a 
nemzeti múzeumnak.

— „Pardon." Egy Székesfej érvárott ismeretes 
gyalogezred önkéntes-iskolájában történt a minap a követ
kező mulatságos eset.: az előadó tiszt felhív egy 'önkén
test, és kérdi tőle:

— Mondja, ha háború esetében kéinszemlérc kül
dik s behatolva egy süru erdőbe az ellenségre lmkkan 
úgy, hogy épen szemben áll vele, m it fog akkor tenni?

A mire az önkéntes erősen nemzeti akcentussal 
azt a határozott választ adta:

— Nü, fagok mandani: P a r d o n !
— E lh a la sz to tt sa jtó ü g y i - tá rg y a lá s . Zeloi 

Imre lapszerkesztő ellen a tegnapra sajtúvótség miatt ki
tűzött végtárgyalást a törvényszék elnapolta. Az elnapo
lás oka az, hogy Zolei tegnap reggeli 8 óráról Budapest
ről keltezve a törvényszékhez egy táviratot küldött, mely
ben azt állítja, hogy beteg. Ezen távirat a törvény
szék előtt délután 4 érakor felolvastatván, Ujliázy 
kir. ügyész azon indítványt tette, hogy bár tu
domása van arról, hogy Zelei csak tegnapelőtt 
utazott Budapestre, — s igy a tárgyalás elöl akart 
menekülni, ezen tettét megbólyegzi, s a törvényszék irá
nyában tiszteletlenséget lat, azonban mégis azt indítvá
nyozza, hogy Zelei 8 napon belől betegségének lerndö 
igazolására szólittassék fel, és ezen igazolás vele is kö
zöltessék, — A törvényszék ily értelemben határozott, s 
a vógtárgyalást elnapolta.

— H iv a ta l-v iz sg á la t. Fiáth Miidós 
br. főispán Huszár Ágoston alispán kísére
tében f. hó i-én a székesfejérvári, 3-án a 
sárbogárdi, 4-én a moóri főszolgabírói hiva
talokat vizsgálta meg. Ma itthon maradt. 
Holnap folytatja útját s megvizsgálja a vaáli 
főszolgabírói hivatalt, azután pedig a közsé
gek megvizsgálására megy.

T— K in evezés. T á n c z o s Mihály 
kiszolgált csendőr őrsvezetőt, orcsii lakost a 
földmivclésügyi miniszter kir. folyam-felvi
gyázóra nevezte ki.

r~  R azz ia . A helybeli rendőrség 4-én 
éjjel razziát tartott örvendetes eredménynyel 
a mennyibon egyetlen-egy gyanús egyént 
sem fogtak el. Hnsonlóképon 5-ón éjjel is 
cirkált az egész rendőrség, de ekkor is 
eredménytelenül.

i
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— F e lm e n te tt  v á d lo tt . H e y d o n
József sukorói lakost Hormann Józsof szé- 
kesfejór.vári és Flesehmann Ignác sukarói 
lakosok avval vádolták, hogy a sukorói 
halászterülotükön lévő bárkájukból 2 irt 35 
krt. érő 7 klg. pontyot lopott. A szókesfejór- 
vári törvényszék a f. hó 4-én tartott vég- 
tárgyaláson Heydent a vád alól felmentette, 
egyrészt, mert a Heydent törhető bizonyíté
kok elégtoloneknek bizonyultak, másrészt 
pedig, mert a panasz a polgári peruira tar
tozik. Az ügyész s a károsultak felebbeztek.

— S zere lm es g y ilk o s . Vérbe fagyva, 
szétroncsolt fövol találták S c h  m i d t  Fe
renc horvátfalvi lakost folyó hó 1-én az 
ottani erdőben. A csendőrség nyomban utána 
nézett a dolognak s rövid idő alatt kiderült, 
hogy a gyilkosságot K 1 o j b e r  János hor
vátfalvi lakos követte el a meggyilkolt nejé- 
nolc boleegyezósóvol. Ugyanis rég szerették 
már egymást Klojber János és Schmidtné, 
ámde még Schmidt jó erőben volt s igy 
ogyhamar nőm is gondolhattak az egybe
kelés napjára. Elhatározták tehát, hogy 
eltoszik láb alól. üg y  is lett. Sehmidtet múlt 
hó 30-án olküldte a neje Klojberhoz, hogy 
attól szénát kérjen. Schmidt mit sem sejtve, 
el is ment Klojberhoz, a ki kihívta a paj
tába s ott ogy fejszével addig ütötte, mig 
mog nem halt. A hullát azután kivitte az 
erdőbo. A csondőrség előtt mindketten be
ismerték tottükot s mentségül csakis szerel
müket hozták föl. Klojbort és Schmidtnét a 
bünjelokkel együtt a csondőrség átadta az 
igazságszolgáltatásnak.

— E ln a p o lt v é g tá r g y a lá so k . A
Hegodüs János ügyében f. hó 4-ére kitűzött 
végtárgyalás a tanuk kihallgatása s feleske
tése után, mivel a panaszos nem volt kollö 
idöbon beidézve s igy nem jelent mog, el- 
napoltatott,. Továbbá Sándor László eben 
hatóság elleni orőszak büntotto miatt folyó 
hó 4-éro kitűzött vőgtárgyalás tanuk meg 
nem jelenése mintt elnapoltatott.

— G y ilk o s p á ly a ő r . K u r c z
János vasúti pályaőr szándékos emberölés 
büntotto miatt állott a törvényszék előtt. 
Kurcz János ugyanis Göndöes Feronez pá
lyafelvigyázót, midőn ez f. évi márc. 10-éu a 
pálya megvizsgálása végett a nyéki vágá
nyon szemlét tartott, egy nagy bottal oly 
erővel vágta fojbo, hogy Göndöes a töltés
ről lebukott. Kurcz ezután Göndöcsöt ma- 
gassarku csizmájával rugdalta, majd e sza
vak kíséretében: „Kutya megkell halnod!“ 
elővette zsebkését és már-már halálos döfést 
mért ellenfelére, midőn ez tettében megaka
dályozta. A szókesfejórvári törvényszék a teg
nap tartott végtárgyaláson a tanuk s a 
vádlott öszhangzó vallomása alapján Kurozot 
szándékos omberölés vétségében bűnösnek 
találta s ezért 9 havi börtönre és 8 évi 
hivatalvesztésre Ítélte. A kir. ügyész s a 
vádlott felebbeztek.

— Ism e r e tle n  u tó n  á lló k . Megírtuk 
már, hogyanapokban két ismeretlen egyénV i 1 a 
József cipészsegédet megtámadta a székesfejér- 
vári határban s midőn Vila abbeli kérésüknek, 
hogy mindenét adja át, nem tett eleget, ráro
hantak, jól elverték s elvettek tőle egy munka
könyvét, 5 frt. készpénzt, egy szürke téli kabátot, 
bárom pár fehér rabét 8 egy kézi táskát. Yila le
írása szerint a kővetkező külsejük volt az uton- 
állóknak : az egyik alacsony termetű, barna 
körszakáin; a másik magas termetű, vörös arc- 
börü, szakálla, bajusza nincs. Az utóbbin szürke 
hosszú, stráfos nadrág és kabát, fején gépész 
sapka volt. A székesfejérvári főszolgabírói hi
vatal az ismoretlen ntonállókat most körözi.

— K örözés. A budapesti rendőrkapi
tányság a kihágással vádolt S z a b a d o s  Ka
talin csoóri születésű, 26 éves, ref. valiásu, ha
jadon cseléd körözését elrendelte.

* E lad ó  o la jfe stm én y e it . A kará
csonyi szt. ünnepekre különféle irányú képek 
elkészülvén, ezeket a n. é. közönség becses 
figyelmébe ajánlani bátorkodom. A többek 
közt Szenteket ábrázoló festmények is, me
lyek közül egy oltárkép gyanánt is hasz-

FEJÉRM EGYII NAPLÓ.

nálható. Egyúttal felemlítem, hogy festmé
nyek másolását, avagy azok kijavítását 
szintén jutányos áron oszközlök.

Bővebb értesítés e lapkiadóhivatalában 
nyerhető.

Irodalom és Művészet.
— A  S z a la y -B a r ó t i-fé le  „Ma

g y a r  nem zet története"-bői most jelent 
meg a harmadik füzet, mely a germánok, az 
avarok és a frank-szlávok Magyarországon való 
uralmának tárgyalása után áttér a magyarok ős 
történetére, különösen pedig a magyar nemzet 
eredetének és ős hazájának ismertetésére. A 
szöveg most is kiválik amaz egyszerű és vilá
gos stílusával, mely menten minden tudomá
nyos sallangtól, forrásidézetíől, csillagos jegyzet
től stb. tisztán a müveit nagy közönséget és 
nem a történettndósok szűk körét tartja szem 
előtt. A füzet illusztratív disze pedig ezúttal is 
oly gazdag, hogy e részben még magyar vál
lalat nem múlta leiül. A füzetben foglalt képek 
közül kiemeljük az osztrák férfiak és nők két 
csoportképét, melyek a néhai Pápai Károly 
1888—9-diki tanulmányútja alkalmával eszközölt 
eredeti fölvétel nyomán készültek és melyek 
még sehol reprodukálva nem voltak. Nagyon 
érdekesek az ugor neptipusok rajzai is, vala
mint a magyarok ős hazájáról való tájképek. 
A szövegbe nyomtatott képeken kívül a kia
dásig még két külön mellékletet is nyújt: az
egyiken a Traján-nszlop domborművűnek két 
doinbormüvének két részlete látható: „Tróján
seregével átkel a Dunán“ és „Harc a ró
maiak és dákok közt.- A másik egy 
rendkivül sikerült, szingazdag ábrázolata 
Szent István koronájának, talán a legjobb cliro- 
molitógrafikus munka, mely eddigelé magyar 
műhelyből kikerült. Maga e külön mű-melléklet 
bolti ára is háromszor akkora, mint az egész 
füzeté, moly 30 kiért kaplthtú minden könyv
kereskedésben. A mii előfizetési ára: V, évre 6 
füzet 1.80, Vj évre 12 füzet 3.60, 1 évre 24 
füzet 7.20 frt.

— Jézu s ! M á r i a  ! J ó z s e f !  Schmidt 
Ferenc o eim alatt bocsátotta világgá Coohem 
Márton kapucinus atya „Jézus életé-“t tár- 
gyazó munkáját szabadon átdolgozva, füzetes 
kiadásban. Hézagpótló mü ez, a mely hivat
va van gyógyító irt csepegtetni ama sok szívre, 
a molyokén korunk istentelen regényei mély, 
tátongó sebet ütöttek. Megtanítja az olvasót 
hízni a világ Megváltójában, elmondván 
tiszta, világos nyelvezettel az Üdvözítő vég
telen irgalmáról, határtalan szere letérői ta
núskodó tetteit. Ajálnjuk o munkát a közön
ség pártfogásába. Egy-egy 24 oldalra terjedő, 
egy színezett s több, a szövegbe nyomott 
metszett képpel ellátott füzet ára 20 kr. A 
megrendelések és előfizetések S c h m i d t  
F e r e n c  áldozárhoz küldendők. (Budapest, 
Szegény-ház tér 8. sz.)

— S zín h áz. Hétfőn D u m a n o i r  és 
D. E n n e r y „D on C aesar de B a za n “ 
c. vigjátéka került színre szép öszhangzó 
előadásban, kevés, de hálás közönség előtt, 
Az előadás menetéről csak dicsérettel nyi
latkozhatunk. A szereplők közül G y u r m a n n  
Alice (Maritána) szerepét jól és tökéletesen 
felfogva elismerést órdomel. D é r i  (Don 
Caesár) hálás szereropét teljes odaadással, 
lelkesülten és igaz érzéssel játszotta. S á r dji 
(Don Jósé) nagyon ügyesen szőtte a cselt, 
teljesen kidomborítva az udvaroneok jelle
mét. E o m l ó s i  Ilona (Lazarillo) rövidke 
jeleneteit ügyosen és rokonszenvoson ját
szotta. S z i l á g y i  (testörkapitány) nemes 
ambiciával nagyon jól vitte szerepét. Úgy a 
többi szereplők, mint a kitűnő rendezés is, 
nagyban hozzájárultak az est sikeréhez.

Kedden telt ház mellett adták elő 
G e r ő György érdekes, j<5 kompozieióju ope
rettjét, „A szultánt* . Az előadásról elra- 
gádtatással kell szólnunk. Nem volt hang, 
nem volt szó, a mely bántotta volna a hall
gató fülét. S z i l á g y i  E. (Roxolane) bár 
nem eléggé erős, de nagy terjedelmű, kelle
mes, csengő hangja nagy reményekre jogosít.

_____________ ______________________ 5.

P  o s f  a i Ella (Szélűn szultán) nagy BZcre- 
pébon jól megállta a helyét. Erős hangja 
sohasem gyöngült. A trillázásnak mestere s 
így méltán ragadta tüntető tapsviharra a 
közönséget. Gyönyörű volt a  kar Oszhangja 
is. T i s z t á i ,  M e z e y  (basák), továbbá 
H a t v a n i  (Eunuch) szokott ügyességgel 
játszották szerepeiket, (k.)

Franpillon, Dumas Sándornak ezen 
ismeretes színmüve tegnap este gyéren láto
gatott ház előtt került színre. A házasságot 
a fin de siécle szellemében tárgyaló színmű 
nem ért el valami nagy hatást, a minek 
egyik okát abban találjuk, hogy a  magyar 
közönség nem veszi be egészen a modern 
francia szellemet.

Az előadás mindamellett nem mondható 
rossznak, sőt V e s z p r é m y n é  (Francil- 
lon) valóban remekelt a  becsületes, szerető 
asszony szerepében. Mellotte még jó alkotá
sokat nynjtottak Komlóssy Hona (Riverolles 
Aiuiettc), M e z e y  (Symieux), S z a t m á r y  
(Riverolles Lucien) és S á  r d y  (Riverolles 
márki). — Ma este a „L iba p d szto r“ c. 
operettet adják. (b.)

— M egje len t a H a v i  K ö z l ö n y  
novemberi füzete dús tartalommal az elmé
leti és gyakorlati lelkipásztorság köréből. 
Hasznos tudnivalókat közöl különösen a 
„gyakorlati kérdések* c. rovatában, a hol a 
p a s s i v a  a s s i s t e n t i  á-ról s azon 
kérdésről értekezik, vájjon kihirdethetők-e 
a jegyesek a  bontó-házassági akadály alól 
kért dispensatió megérkezése előtt?

— M egjelen tek : A J é zu s  Szent- 
séges Szivének H írnöke és S zű z  M á rta  
Virágos K ertje  havi folyóiratok decem
beri füzetei gazdag hitbuzgalmí tartalommal. 
A folyóiratokat T ó t h  Mike Jézustársasági 
atya szerkeszti Kalocsán.- Előfizetési áruk: 
l'őO frt, illetőleg 1 frt évenként.

— Iro d a lm i K öz lem én y ek . Ezen 
kath. jellegű havi folyóiratnak f. évi novem
beri száma most jelent meg gazdag és 
érdekes könyvészeti tartalommal. Ajánljuk 
a B a b i k József által Egerben szerkesz
tett lapot az irodalombarátok figyelmébe. 
Előfizetési ára egy évre 1 frt 60 kr.

Szerkesztői üzenetek.
H azán k . A dee. 4-iki számban helytelenül áll az 

„János atya, születési nevén Otecz Iván." Otecz orosz szó 
és annyit jelent, hogy: atya, — K. E. T em esvár. 
Nagyon világos a dolog. H. S. különböző sorsjegyeket 
árul, s  ezekről lmzási lajstromot, valamint a házasok 
határnapjai lajstromát küldi szét ingyen és előre. 1 ere
deti sorsjegy: egy ember vesz egy darabot, egy fél ere
deti: kettőn veszik, mindegyik egy felet stb, úgy hogy 
ha pld. bazilika sorsjegyről van sző, egy eredeti, valódi 
bazilika sorsjegyet kap, — Sch. I. M ány. Lejárt okt. 
16-án.

Közgazdaság.
— V éd ek ezés a  p ero n o szp o ra  

e lle n . S z ü t s Artúr, Fejcrmegyo főjegyzője 
szabályrendeletet adott ki a peronoszpora elleni 
védekezés tárgyában. A szabályrendelet, melyet 
a földművelésügyi miniszter most jóváhagyott, 
így hangzik:

(Vége.)
5. A permetezés évenként kétszer esz

közölendő kötelezőleg, még pedig az első 
május hónap végéig, a második junius hó 
végéig, de ajánlatos a harmadik permetezés is.

Azon esetben, ha a peronoszpora már 
két óvon keresztül nem jelentkezett volna s 
a folyamatba levő év julius havának 15-ig 
nőm mutatkozik, a második permetezés nem 
lesz kötelező.

Azon esetben, ha a peronoszpora már 
három éven keresztül nem mutatkozott,^ a 
vármegye alispánja, a végrehajtó bizottság 
meghallgatása után a kötelező védekezés 
felfüggesztését rendelheti el.

6. Minden község, melynek határában 
a szőlőmivolés legalább is 50 holdban űzetik 
s a kisbirtokosok permetező géppel ellátva 
nem volnának, tartozik legalább is két per
metező gépet beszerezni, azt használat végett 
az 5 hóidnál kisebb területtel bíró kisbirto-

k
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F
őn

yerem
én

y
esetleg

500,000 m
árka,

Szerencse
hirdetm

ény

A nyerem
ényekért 

k
ezesség

et
v

á
lla

l az állam

Meghívó ama NYERÉS-ESÉLYEINEK (Chance-ok)
részvételére, m

elyet a H
A

M
B

U
R

G
 állam

 által 
, 

biztosított nagy

PEN
Z-JLO

TTO
nyújt és a m

elyen

10 milliő és 868-900 Bárkit
okvetlen nyerni kell.

Ezen előnyös PÉN
Z

-L
O

TT
O

 nyerem
ényei léven tervsze- 

ruleg csak 110.000 sorsjegy, a következők:
A

 legnagyobb nyerem
ény esetleg 500.000 m

árka. 
1

1
Pram

ia 300.000 m
árka

1 nyerem
ény á 200.000 m

árka
1 nyerem

ény á 100.000 m
árka

2 nyerem
ény á

46 nyerem
ény á 5000 m

árka 
106 nyerem

ény á 3000 m
árka 

206 nyerem
ény á 2000 m

árka 
752 nyerem

ény á 1000 m
árka 

1S20 nyerem
ény á 

400 m
árka 

20 nyerem
sny á 

300 m
arka 

130 nyer. á 
200. 150 m

árka 
38945 nyerem

ény á 
155 m

árka 
6994 nyer. á 131100. 98 m

árka 
6846 nyer. á 

69. 
42. 20 m

árka

Egészbe 55.400 nyerem
ény

75.000 m
árka 

1 nyerem
ény 4 

70.000 m
árka 

1 nyerem
ény á 

65.000 m
arka 

1 nyerem
ény á 

60.000 m
árka

1 nyerem
ény á 

55.000 m
árka

2 nyerem
ény á 

50.000 m
árka 

1 nyerem
ény á 

40.000 m
árka

3 nyerem
ény á 

20.000 m
árka

21 nyerem
ény 4 

10.000 m
árka

néhány hónap letelte alatt 7-szeri felosztás m
ellett 

biztosan történik.
A

z 1-sö 
oszt, 

főnyerem
ény 30,000 m

árka, a 2-ik
oszt. 55,000 

m
árka, a 3-ik oszt. 60,000 m

árka, a 4-ik
oszt. 65,000 

m
árka, a 5-ik oszt. 70.000 m

árka, a 6-ik
oszt, 75,000 

m
árka, a 7-ik oszt. 200,000 

m
árka 

és a
800,000 m

árkás m
elléknyerem

énynyel, esetleg 5
0

0
,0

0
0

 
m

árkára em
elkedhetik

A
z 1-sfi hivatalosan m

egállapított sorshúzásért
egy egész 

eredeti sorsjegy csak 3.50 kr. 
egy fél 

eredeti sorsjegy csak 1.75 kr. 
egy negyed eredeti sorsjegy osak 

80 kr.
A

 m
egejtett sorshúzás után a résztvevők m

indegyike m
inden felszólítás nélkül

azonnal m
egkapja a hivatalos húzást lajstrom

ot.
A

z állam
 kiesével ellátott sorsolási tervezet, m

ely a 
betétekről és a nyerem

ények elosztásáról a 7-ik osztályban 
felvilágosítást nyújt, kívánatra ingyen 

kttldöm
 m

eg 
és pedig előre.

A
 nyerem

ények 
kifizetése és szétküldése 

az 
érde

keltek részére közvetlen 
általam

 
eszközöltetik 

pontosan 
és a legszigorúbb titoktartás m

ellett.
W

 Megrendeléseiét postaetaMnynyal vagy levél ntldn kérem.
K

özellévén a húzások ideje, a m
egrendelésekkel 

azonnal 
bizalom

teljesen forduljanak, 
legkésőbb

1894. 
decem

ber 13-ig

is-PaS

|jS
fi .-O
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